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C’salá«lk<‘|H vázliitiik.
IV.

Vége.
A család újabb helyzete.

liebes szaruvakkal repült az alatt az idd, századok szá- 
zadok után tűntek 1 1. hvgv újaknak helvet engedjenek; 
sok megváltozott o közben ; ez jóra. amaz ismét roszra. 
A család ujabbkori állását tekintve, nem nagy vigaszta­
lással kecsegtethetjük magunkat; ugv találjuk, hogy az 
d számára derűre ború következett. Halad ugyan imert 
hiszen a tizenkilenczedik században mi nem haladna! ?L 
inig pedig sebes léptekkel, de rósz uiiui. Azon magasz­
tos képet, melyet az előbbiekben bámultunk, hasztalan 
keresnéd rajta. Sok szép vonása el van torzítva.: sok. a 
minek örülni lehetne, megmásítva. Az idd tol vaum le­
rakta iszapját kebelére, sok szép éréin bimbót lemosott. 
Sok tövist és bojtorjánt rakott le helyébe; sok régi jám­
bor szokás, különösen a házi aj tatosság majdnem 
nvom nélkül eltűnt köréből, pedig elismert dolog, mi­
szerint „a házi kör csendes ölében. a családi szellem s 
érzelem befoly ása, ősi jámbor szokások uralnia alatt te­
nyészik legbiztosabban a magái lerkö lesi ségnek e legerő­
sebb támasza, mely a társadalomnak valamint első ele­
me. ugv Iöloszlásának utolsó gátja." 1 lovam! : „1 |abb 
Levelek" II köt. l'oLb 1.i

Es honnan e szomorú változás ? Kit vádolhat a csa­
lád Isten itélö-széke előtt mint másodszori megront óját V 
Talán bizony az ugv nevezett korszellemet'? Nem! 
Imiiéin önnön magát mint ki önszántából vetette 
magát ennek karjai közé, és vakon hódol neki, úgy, hogy 
íiiillenc-k az Ernák szavai : „\ eszedelmed tőled van
Israel, csak én bennem a te segítséged."........Mint a
tékozló fitt, hóna alá fogván örökségét, elhagyta szere­
tett atyját és idegen földön akarta fölkeresni ama virá­
got, mely az életben csak egyszer virul : a szülői szere­
teted — ugv tett a család is. Felnövekedvén, megerő­
södvén az egyház anyai ápolása alatt, mostoha-anyát 
vélt benne szemlélni és elég hálátlanul tőle mindinkább

eltávozott, mint a rósz gyermek, ki. ha szülni segedelmé­
vel szabad szárnyra vergődik, rólok és áldozat jaikról, 
melyekre, mint hiszi, többé nem szorul, megtelcjtkezik. 
A család, ugv látszik, újabb időben mindinkább kibonta­
kozik az egyház karjai közöl, melynek mindenét köszön­
het ellöki a gvámkezekut. inelvek vgv ki >r ami taní­
tók: éltető táplálékát, a keresztény jámborságot megunta, 
egyedüli őrangyalának, a sz. religiouak hátat budit vs 
önvesztére száműzi köréből. helyette a kor vlk' uvsoriiit 
szellemének nyit ajtót. Mint idegen éghajlat alá ü>-' tt 
növény elfajul, elsatnyiil: levetkőzi régi jellemét - mert 
ez szemeiben már elavult, azért újba öltözik, mely mi­
nél kedvesebb reá nézve, annál veszedelmesebb. Az élet 
fájától a tiltott, fa árnyéka al;í húzódik, hogy annak mér­
ges gy ümölcsét minél mohóbban Ízlelhesse. Hitetlen lett 
nagyrészt l dvözitöjéhez; mint egykor 1 ’éter apum 1 el- 
eskiíszi magát, hogy sohasem ismerte öt vajha annak 
háiiatkönviüt is követné 11 de annál kiváucsiabban hall­
gatja a hamis prófétákat, kiknek fejedelme egykor <i- 
gyó alakban, jelenleg pedig istentelen erkölcsnmfó ira­
tokban stb. hitegeti.

A család nagyrészt elvibigiasodik. 1 »>• meg is ! aszik 
rajta. A szcrfölötti haladás gyümölcsének fanyarságát 
sokszor maga is érzi : a régi, erővel félszaggatott sub.-k 
szünet nélkül vérzenek, és gondos ápoló nem levéli, vaj­
mi könnyen elmérgesiilnek. Szünet nélküli rázkodtatá- 
sokat szenved: de hogy is ne, miután álapja. a vallás, 
meg van rendítve, e nélkül pedig bármit is puszta fö­
vényre építünk, melynek emberi erő tartósságot nem 
kölcsönözhet. 11a a nap lealkonyodik, borongás sötétség 
lepi el a földet 1 Ezt a család sem kerülhet ■ el. miután 
az igazság napjának elég gondatlanul hálát lorditotr.
1 la a fába vagy ruhába a moly belevette magéit, lassún 
kint egészen fölemészti azt: a családi testűiéi bt . - h< le­
kapott a romlottság férge. Nehéz is rajta segíteni, mi­
után baját kellőleg be sem látja, a legüdvösebb inté­
sekre pedig siket, úgy látszik, se lát, se hall. —- Alig 
csalódunk, ha állítjuk, miszerint Isten talán levette róla 
pillanatra kezét, és saját utján engedi menni. hogy mint 
egykor a tékozló fiúnak, a nyomorúság ny issa meg sz.e.-_
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mi it, és előbb-utóbb a bűn bánat utján térjen vissza az 
ir.ís szavai szerint:., Önnön gonoszságod fedd meg téged, 
és eltérésed fedd é> büntet meg téged, hogy megismer­
jed és tudjad, mily ártalmas és keserii elhagyni Uradat 
Istenedet.“

Ezeket egész általánosságban elmondva, hátra van 
még. hogy a részletekbe ereszkedjünk. De erről máskor.

Varga Miliály.

fstwtek.*)

IX.

Az e n i s k o I ,i s o m mint az árvák s z ó s z ó 1 ó j a.

Ki> kere>ztm i ott a tt»nn'túl»tiii 
Szivszakadva könyet önt az árva.
Fülkeresto azt az alT-tt szülőt,
Ki a sirhant alá van elzárva.

kort, »‘senirett : ..n*- hagyjatok veszni!"*
X' :n hallgatott -*nki . . --'iiki raja.
Tenivtőre nv-nt vigaszt keresni.
Tan a szülő sirjan feltalálja '

Nv".o a jeri-' szoriu-nihiz-a-ion,
M••■*>/»> liallik i-ánatos uy>.
Tan az arva hu ja s könye k«*>zti 
Azt a j'-rh-t ama bus nyögésre '

Jött t >z.' liő - .-/árnyaira \ * tt**
Ama panaszt, mit az arva ejtett 
„KT - anyain! oh le- arva lettwn,
Mé ta a -ír te.:- ij . irejtftt!~

Oda mentem, honnan a szellő jött.
S h-haj ilva a ki- arva melle.

sértem : addiü e>d*-m «-rte 
Mij nein Klek, ki -»véül venné.

1
> li--va m. ritem . .. hova mentein volna7 
Id*' jöttem, lelkiatyánk, hozzad :
.1«) lelkeddel nemoak a hús árvát,
A 'jaiioszt is ten magadhoz v-nznád.

Ne lia_ryd. ii"j\ az ar. a újra ejtse 
Ama panaszt, a mit eddi^ ejtett 
rhb> any am! oh Le arva lettem,
Mona a >ir tej- i elrejtett !~

Ki> l.aratum! hányd a temetőt el . .
Atyát leltem . . . rd*-s atyát néked 1 
A p.'v-irta háladó dalát zengd,
Hagyd nyu2"dni a ny-.gó je! leket!

> haladah.'i eLr f-1- midőn száll.
Zeng:- ajkad hű ny-rmeki hewel -.
^Ki felkarolt, a j.) lelkiatyát
Áldja I-ten mind a két kezével !-

* Folytatása a ,Kath. Néplap- múlt évi folyamának 12, 13 I-s
2h' iI szamaiban -Igazság hur-k n-ikül- ez. ».közlött vereczeteknek.

Az áldozat
— Igaz történet. —

Ha K—unk, Somogy egyik kis városának főutezá- 
ján végig haladnál, egy nagy obi iszerii ház vonná magára 
figyelmedet, szives olvasó, melynek ablakából női Tünk 
mosolyog feléd. 11a beesett kékes-sárga, törődött arczát, 
megtört szemeit nem látnád s a házra czimül irt e két
szót: _A szenvedő emberiségnek,“ melv a kór­
házzal ismertet meg, nem olvasnád: elmondanád a mo­
solygó nőről: valóban szerencsésnek s boldognak kel] 
lennie, mert csak az ilyen mi.solyogliat olv megelégedet­
ten. Azonban, mielőtt véleményedet kimondanád, jöjj 
velem, ismerd meg e nő sorsát, s liivebben fog-sz irél- 

I hetni.
-Somogy egy középszerű helysége templomából 

ékes vendégsereg vonul a legszebb rendben hazafelé : a 
sereg civil lépdel \ asá rus dános, a vőlegény, karjain 
vezetve bájos itjn menyasszonyát. Uh mily boldo«-- 
mik érzi magát az itju házaspár 1 kicsim nek tartja szivét 
a nagy órom elviselésére. A nő. mint gyenge repkénv a 
százados tölgyhez, úgy simul férje oldalához. Ürömtől 
sugárzó urezezal tekint körül, mintha mondani akarná:
* sállá világ! nem fogod elrabolni boldogságomat, melv 
férjeméi el egvgve olvadt: nem lógsz meggyőzni s el­
nyomhatni. mert itt a bástya, melv megvédeímez, itt a 
fegyver, mely ellened áll! Lesütött szemeiből künvek 
göidiilnek alá s egy fohász reppen ég télé a szeretett 
térj boldogságáért.

Az oromittas telj mély gondolatokba merült. A 
szent szertartás mély benyomást tett lelkére : folyton 
ismétli magában a már rég óhajtott s előtte annvira 
széphangzatu szertartásos szavakat. .

-Es hogy öt el nem hagyom." -Oh Isten ! de­
hogy hagyom — gondola utána. — iiv angyalt ki hagy­
hatna el?

..Holtomiglan s holtaiglan." — U»v van ' -oh i 
solia !

..Semminemű viszontagságában." Hol a iivomor. 
Ínség, sanyarusiíg. mely válaszfalat húzhatna közénk 'J !

..isten engem ng\ scgéljen"!
I- sz-ikti.il összerezzent a vőlegény s látszólag meg­

zavar« időit ; de esakhamar összcsz--Ite magát, ismételve 
a zavart idéző szavakat :

..Isten engem ugv segéljen !"
A vendégek a lakodalmas házhoz érve, elfoglalják 

a gazdag. de szerény teritékii asztalt. Felküszüntésck 
éthláskivánatokkal árasztják el a boldog házaspárt. Az 
örömapák, örömanyák le nem vehetik örömitt is szeme: 
két gyermekeikről: mintha bennük saját magukat látnák: 
eszükbe jutnak fiatal éveik: eszökbe'a fáradságteljes idő. 
melyben együtt már annyit szenvedtek, és mindezt csak 
e két lélek boldogságáért. Szegények, ha gyanították 
volna, hogy gyermekük nem leend oly boldog, mint a 
l,og\ ok óhajtottak: ha tudtak volna, hogy egvkor süni 
felhő boriiland fejők fiilé. mell" örök-e elborítja boldo,r 
ságuk fénylő csillagéit: talán oroszlánként őrködtek volna 
gyermekeik minden léptére: táléin nem tudtak volna 
megválni a világtól, melynek martalékaiul hagyandják 
itt gyermekeiket. . . $)e az öregek ílvfélét nem gyanítot­
tak. nem képzelhették a nagv öröm miatt, hogy ennek



vége iszonyú bu s keserű csalódás is lehet. Tudták 
uo-yan, liogv az élet derült kék egét sokszor elborítja a 
felhő, melynek távoztával annál dicsőbb pompájában lép 
elő a fényes nap; liogv azonban e ború élethosszig, sőt 
tovább is tarthat, — ezt jelenleg mesének tartották. 
Fájdalom, nagyon csalódtak.

A vendégek, a mint. kedvükre kimulaták magukat, 
lassankint elszéledtek: csak a szomszédok, komák, só­
gorok s egyéb atyafiak maradtak még együtt, elkiséren- 
dők az uj házaspárt kirendelt lakukba.

Vasárus János egy csinos házat vett át a helység­
ben. mint anyai örökségét, melyben megkezdé Isten se­
gítségül hívása után önálló gazdálkodását.

Isten áldása meg is látszott fáradozásain ; - teljes
megelégedésben élt szeretett nejével. — (111 mily boldo­
gok voltak! nem hitték,hogy miluknál valaki boldogabb 
is lehetne. Gyakorta ültek együtt esténk»it a hűvös est­
véli léget élvezve: tanácskoztak, terveztek, elmerengtek 
a csillagos égen, a fényes holdon: visszaidézték elmé­
jükbe a kedves múltat, örvendettek a még kedvesebb je­
lennek, átszőtték terveiket a jövőbe, s csak azt vették 
észre, hogy gondolataik az ősz öregségén át már a túl­
világon kalandozik; ott is egymás karjaiban képzelék 
magukat. Hisz kiket az egyház összeköt, Isten sem vá­
lasztja el soha! . . .

A legszebb házassági egyetértés közt tizenhat év 
telt már el, a szeretet aramláncza még mindig épen 
csillogott, lékkor száltleaz öldöklő angyal, hogy elhintse 
közéjük a boldogtalanság s viszály mérges konkolyát.

Minden, a mi netovábbját elérte, süllyedésnek indul. 
Így az ő szerencséjük is. mely minél magasakra emel­
kedett, estében annál mélyebre bukott alá, kínosan bi­
zonyítva a sors változékonyságát.

A helységben, mely történetünk színhelyét teszi, ez 
időtájban egy kisvárosi család telepedek meg. Noha 
eredete- s munkájáról a helybeli elöljáróság nem sokat tu­
dott, mégis, miután a kívánt irományokat s ajánlóleve­
leket elő tudta mutatni, lakosul befogadtatott. E család 
gazdag nem vala, azt benső háztartásuk, nyomom ten- 
gődésök mutatá ; de szegénynek sem látszott, mert 
czifrábbnál czifrább ruházatban jelent meg mindiga Csa­
bid idősb része, kivált a nőtagok. Pénzforrásuk nem tu­
datott ; annvi azonban bizonyos volt, hogy mesterség s 
minden üzlet nélkül henyén s tétlenül él, a mi több, mé­
lyebben gondolkodókban gyanút gerjesztett irántuk,

E Pandur család, mely a családfő nevétől kö­
zönségesen csak igy neveztetett, az ifjú Vasárusék szom­
szédságában ütötte fel tanyáját, egy bérbe vett eléggé 
rongált házban.

< ittlétük után három nappal meglátogatá az uj 
szomszéd Vasárusékat. Igen nagy örömét fejezé ki,hogy 
van hozzá szerencséje, elühozá az idő hasznát, az unal­
mat. a jó barátok hiányát s szükséges voltát; kikéré, 
liogv legyen szabad neki többször X asárusék becses csa­
ládi körében mulatni; a kiket viszont a legbarátságo­
sabb s legleereszkedöbb szavakkal viszontlátogatásra 
hívott meg.

A tapasztalatlan Vasárus ezen embert igen meg­
kedvelte, meghívását, szívesen fogadta, s igy történt, hogy 
az ifjú gazda majdnem mindennapi vendég lett a szom­
szédban ; átrándult, a mint ideje engedé; a szomszéd

azonban nem igen válogatta a látogatás idejét, hisz neki 
mindennap ünnep volt, dolga miatt biz akár örökké lá­
togatóba járhata. A nők is gyakorta megfordultak a 
szomszédban; látogatásukat azonban X’asárusné sohasem 
viszonozta. (I bizonyos ellenszenvvel viseltetett irányuk­
ban. melyet maga sem fejthetett meg önmagának, s 
nagy erejébe került, hogy magát leküzdhette. Ez ellen­
szenv bizonyosan a szomszédok gyanús maguk viseleté­
ből származott : de házuk különben is a rendetlenség 
példánya volt, melyből egyenesen a háziasszony gondat­
lansága- s dologtalanságára következtetett.

Egészen másként vélekedett férje, kinél a gyakori 
látogatás megszokottságot szült; épen semmit sem látott 
ő különösnek az uj szomszédnál, - - sőt mindent igen is 
helyesnek; tetszett neki rendkívül Pandur s az egész 
család hízelgő bánásmódja; oly ügyesen tudta az szőni 
szomszédja körül hálóját, hogy nemcsak a kevés tapasz- 
taltságn Vasáms nem vette észre, hogy verembe dönte­
tik, sőt még a higgadtabbak figyelmét is kikerülte a 
gaz ármány; — tetszett neki az estvéli beszélgetés, 
melyet néha jól behúztak az éjjelbe, s megtörtént, hogy 
a gazdát néha az éjfél vetette haza: nagyon természetes, 
hogy az ilyféle beszélgetések pipaszó s horozás mellett 
történtek.

A farkas csak addig öltözik báránybőrbe, mig czél- 
ját elérve, áldozatát megragadja : igy tett a gonosz ide­
gen is. hálójában tartva Vasárust, mindent elkövetett, 
hogy .János előtt jámbor nejét rósz sziliben állítsa elő; 
tudta. hogv. mig a hű nőt férjével meg nem utaltatja, 
szándoka kivitelében semmire <ent mehet, minthogy a hű 
feleség férje minden lépteire figyel, s gyengéd szavai a 
férj szivében mindig megteszik hatásukat.

A terv hamar sikerült: a gyenge X asárus a sok 
beszéd után folyton hidegebb, visszautasitóbb s durvább 
lett neje iránt; nem igen tűrhette már az asszony predi- 
káeziót — igv nevező a gyengéd szeretetteljes figyelmez­
tetést — sőt ellene kifakadt, méregbe jött minden cse­
kélységért. dúlt egész nap, — vagv otthagyva házát át­
ment a szomszédba, hol naphosszant szűrték a levet más 
rovására, minek végre az lett következménye, hogy az 
előbb olv szeretetteljes s kíméletes férj durva zsarnokká 
változott.

Ezzel azonban még nem telt meg az ürömpohár, 
még hátra volt a legkeserübb csepp, mely bizton ha­
lált hozand a megbomlott házassági egyetértés-s boldog­
ságra.

lj év vala. a cselédváltozás ideje; a férj, mielőtt 
nejével csak egy szóval is tudatta volna, cselédet foga­
dott. és pedig annak legnagyobb bámulatára, Pandur 
egyik legpiperézettebb leányát; — lilában tett a gazd- 
asszony ellenvetést, hogy nekik nem ilyen ezifrálkodó 
dologtalan kisasszony kell. hanem erős. dolgos cseléd. 
Vasárus figyelemre sem méltatta neje szavát: a leánv 
elfoglalta szolgálatát.

Most ütött a válságos óra, rnelv szegény X asárusék 
boldogsága fölött elmondta a búcsúztatót.

A gazdasszonv. ki előbb kis király volt saját házá­
ban. eszköz lett. melyet használat után sarokba dobtak: 
—- most nyíltak meg egészen szemei. most látta meg 
csak igazán veszélyes helyzetét, — fölfogta férje iszo­
nyú erkölcsi siilyedését; de már mind késő! Oh mennyit

ob *
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!áradott, hogy e borzasztó valóságot, melyet fölismeri, 
valahogy jóvá tegye; de már késő. Minden kópén. szép 
szóval, könyörgéssel. . . . még törvényes utón is köve­
telte a házasság gyilkosának eltávolirtatását. — de mind 
hiúban: a háló ügyesen volt fonva, az oroszlán erejű 
sem szabadulhatott volna, hát e gyenge nő 1

Egy menedéket talált még. az imádságot. — < Ira­
kig térdelt a sz.iiz Anya képe előtt: zokogott, kőméi pa­
takként folytak: de — és ennek okát nem tudom az 
imádságban sem talált később vigaszra: most csak gyer­
mekeit '"’h-lgeté. magaköré gviijté őket. szemeit legeltető 
rajtuk, nem ítészéit semmit: de annál kiáltóbban szóltak 
a legördülő kötit ek, szóltak a feltörő fohászok.

Ez borzasztó helvzet volt: a szegén' nő szivében 
titkos féreg rágódott, a gyanú - de nem. hanem a két­
ségbe ejtő valóság : hisz napról napra jobban érezte e 
kin"' való súlyát: a férj szívtelen kifakadása. a háziasz- 
sznuvntá lett cseléd szemtelen gnnvos viseleté kétélű 
nr vult. mely kimondhutlan fájdalommal járta át szivét.

Hány szí ír kívánt meghalni, vagy akármi sorsiján 
részesülni inkább mint ebben, melynél tiirhetlenebb előtte 
nem létezett: hisz neki már ez életben senkije sincs. >zii- 

i. közel rokonai kihaltak: mit gondol a világ e®v sze­
rencsétlen iái magánügyeivel?!

Naptól najirn gondolkozóbb, vigasztalhatlanabb 
' : az egy< vigasztaló vallásban többé menedéket 

t.-ta talált . . reményvesztetten a kétségbee- 
nvvbe lezuhant és...........megőrült.

Szegény, szegény áldozat!!
litt mosolyog mos- a szerencsétlen nő a k- i kő.r- 

: ízban. 1 alatt a megelégedés, vagy boldogságérzet mo- 
' ’ha az. mi az örült ajkain elvonul? Uh nem. a keserű 
u ny- - mély fájdalomé, mely szivét mtirrzainmlja.

Néha. midőn a komda felé visz utam. betekintek 
teheti m, kínos hí z t

vigasztaljam. .- egy-zer-mind tanulságos tapasztalást 
ek g; .. hogy mit képes oki 

istentelen barát. - egy vigt ázatlan félj . .: néha oly szé­
pen ubeszélget velem, előhozza letűnt boldog éveit, rna- 
oa.'ZT-.ija .vi a hitj'lan: Jiu szvretetet. széji Tulajdoimit, 
mi'iitvgeti hibáit: r-lna-mlja. miként ennek igy s nem 
•i á-kép kell lenn: mert — mint mondja -- í-tenheni 
bizalmatlansága miatt jobb sorsot nem is érdemel: 
oak gyermekeit m m említi örömest. minthogy ezek a 
t. nneszet szent szavát meghazudtolva. Isten parancsát 
negotto. .oixyokat k m-ill, mák , .riiltségében s öt gnnvos 
-zavakkal illették: ilyenkor elveszti anza komoly k’ife- 

- - 'ót. eltorzm : lmját ziláltat! rázza: szemei odúikból 
kiindulnak, ábrázata rendes helyzetéből kikel: ijesztő 

“ - . " !-'li "■ ' - p : goreso- kezeit ökölre szorítva wri
,tz vas-rostI-iyzatát. s hajmeresztő titkot mond a
esaláilclet pusztító, kígyójára, az ármány,js jövevény

Elmondtam a szomorú de igaz történetet, csak az
- - ' ségü félj- sa jövevény csa

iaüro. tegyek egy p.ár szóval említést.
l’awlur .-oka főzött tervét tökéletesen elérte • saját 

gyermekét ámezikként eladva dús kárpótlást talált a 
gazdag X asarusrtál: de fölfedeztetvén veszélyes volta, az

elöljáróság által a helységből minta gonoszság veszélyes 
mestere s a társas élet mételye haladék nélkül kiiizetett.

A férj megelégedettnek vallja magát: nejét, ki a 
háznál akadályul szolgált, koródába, küldötte, hogy. a 
mit a férj zsarnoksága tőle megtagadott, az idegenek 
irgalma pótolja ki: a helységet, mely gonosztette tanúja 
tala. odahagyta, kikerülendő a nagyon is jogos me*r- 
jegyzéseket s feddéseket, melyeket itt-ott bizton várha­
tott: magával vívó a helységből kitiltott bűntársat.

Gyönyör s élvezet közt él most: nem jut eszébe 
neje, ki a szegény koródában a legnagyobb sziiksó‘ggrei 
s nélkülözéssel küzd : elfásult szive nem gondol a sza­
vakra. melyeket feszületre tett kézzel mondott : „És 
hogv öt el nem hagyom.“ — Oh nem! előbb meg­
fosztó nt az ember ékétől, az Istentől ajátnl ókozott észtől 
s igy Iliké ki irgalmatlanul az idegenek érzéketlen hideg 
tömegébe. — „Holtomiglan s holtaiglan“ . . . fogadá 
egykor. Még mindketten élnek, csakhogy minő különb­
séggel ?! ‘

..Semminemű viszontagságában." Csak abban, 
a mely éltében legnagyobb részvétet és segélyt igéin él.

Irtóztató számadást igényel, melvet önmaga rótt 
föl magának az Ítélet meghamisithaílun s részrehajlatlan 
könyvébe, hogy elnyerje egykoron érdemlett biiiihödé- 
svt saját szavai szerint :

..Isten engem ug\ sególjen" ! !
1 ) (I 11 <r y

tin Írni Imiéi».

a h

Vili
A ,,:Í,Z! i templom ee lelke.z... — lírto-i tilalom háttérbe 

■'a k *' •" : 1 • B'-renyi T:un;i= festészete. —

Beléptünk a templomba. Itt az. ember alig tutija, miként 
"szs/.a Ml tetszését a régi és uj között. A sugár toronynak leg­
alsó golf boltozata ■ a szinarany-dus casula . melvnek bánni 
hiMs lnmezete regi századok kitárté Ügyességét s áldozatkész 
segéi bitdfti, a hajdani Ben ke Oá bor plébánosnak falba 
illesztett g. ti: emlékirata : de viszont az újabb modorú éke- ol- 
tarok és orgona, a zéhek kittlnöleg szép zászlói, a szentéit re 
mek iresroi, a kínokra burezolt Lőrinezct ábrázol,', művészi i„. 
1 Itarkéj), a ritka szépségű értékes szentségtartok - moustrantir 
úgy. mint a ciborium , meg a legújabb javítások. átaláu 

- az : gészen , s minden részlete ken elömlö - sin . -en-Uen 
kellemes halast idéznek ebi. Egyike c templom azoknak me 

■ o' .n a regi az njdonszerüvei mintegy kezet fog, megragadn
lelyt s buzgó ábrándokba meríteni. Szinte t

I., me egy édes megnyugvásnak szabja meg. mint a kedve el 
h iú foglalkozásból anyjának karjaiba mcnckvő gyermeket. .Szí 
vem bői akuaza kifejezéseit a szónokié h. esperes nr, midőn 
n!"uda ■ ■ ■ • az uj lobogók szép eszméjét fogalmazta indít­
ványozta s bon fölkarolta e szent egyháznak érdemdús, derék - 
buzgó lelkipásztora, ki sz. Dáviddal (25. Zs.l szeretvén az V 
liazanak ékességei és dicsősége lakhelyét, ennek legutóbbi ren­
dezésében, kiigazításában és tisztogatásában olv erélves i,,-ve- 
.eget. olt ernyedetleu gondoskodás,, lankadatlan Vára,lm,á« 
lejtt-U vala kt hogy ebbeli érdemét elismeri a „em-
ZSirák3'M d,r8ere,Ct h,rdeti a gytilekeze ló'

.... rl N kereszt es négy zászló fölött bevégeztetvén az egyház 
szertartása, szónokiam kezdett ti. Kővárt János esperes ur 
Urom haliam a bon, nyelv legújabb tökélyén beszélői s a fér-; 
k„r gyet,guletlen banyán éneklőt: mégis n,.isiéi vártuk a „a-t
el iltaton nCt: De,n ,"'C kÍ a SZavaiás és énekléstél orvosilag 
ei ihatott. I)e o nem tagit: nem, mig Isten házának buz.-é-á.-a

" ,lcm cmésztL készedé - históriai mii - a zászlék crede-



tét és jelentését alaposan fejtegeté. Különösen pedig ki kell 
emelnünk ama méltánylatot, melyet t. B e r é n y i Tamás se­
géd pap, a zászlók képeinek ügyes és minden dijt visszautasító 
festésze iránt nyilvánítani elég nemeslelkii volt. rSzcnt Lukács­
ról, igy széki, megírták Theodor a VI., Metafrastes a IX., Nieephor 
a XIl ik században, hogy ti nem cléglettc Krisztus életét leírni, 
hanem e fölött édes Üdvözítünk és a szűz Mária képeit, hogy 
erényeiket arczvonásaikkal együtt szemünk elé állítaná, desz­
katáblára o első festette. A nevezett evangélistának mél­
tó kővetője az itteni lelkészeinek buzgó segéde, t. Heré­
nyi Tamás ur nem csak hirdeti Krisztus evangéliumát, de sőt, 
miként ez uj lobogók is bizonyítják, a Megváltónak, boldogsá­
gom Szűznek s egyéb szenteknek képeit tulajdon költségén tü­
relmes szorgalom szülte képzettséggel Írogatja. Örömmel teljék 
el szived, kedves paptársam! mert ha egy pohár viz sem 
veszti el jutalmát, melyet Jézus nevében nyúj­
tunk e p e d ö felebarátunknak (Mát. 10.), akkor te iste­
nes munkádért, munkás buzgalmadért száz annyit fogsz 
nyerni s az ü r ők életet bírni (Mát. 19.). Addig is szép 
egyházi erényeidért kedves leszesz Isten- és embernél — Sir. 
15.). Est. Berényi Tamásnak, a legjelesb tulajdonokkal 
fölruházott szerény papnak ismerői közöl bizonyára senki sincs, 
ki ezekre szive teljéből igent, cs úgy légy ént ne mon­
dana.

Ilaliitimlümli m iák.

x.
Aug. 90. Harmadszor szólt és utoljára az idén az eziist- 

haiigu i siingetyü a Balaton gőzösén, mire a kötelek fölszedettek, 
mindenki helyére siet ... a sudár vörös kéményből párában le­
hulló gőz. vastagabb fekete társából pedig sötét, kormos füst- 
gomolyok hömpölyögnek ki ijesztő huhogással ... egy pillanat: 
s a sudár jármit, büszke hattyúként a tó hullámait szeli. — A 
nap tisztán ragyog. semmi szcllöcskc >e zavarja a tó színét, a 
halak vidám bukfeuezek közt ugrándoznak ki a viz színére, fül­
es letűnve s mintegy ingerkedve a föléjük mérges sírással le­
csapó. halászmadarakkal : igy ingerük sokszor a gyöngék a 
hatalmasokat, midőn dühök elöl biztositvák. Főn a magasban 
egy két ragadozó repül át,komoly de gyors vonulással: mintha 
ez éló temető határából mielőbb kiérni szeretnének oda, hol 
gyáva préda vágyukat az erőtlenek gőzölgő vérébe oltani szok­
ják. . . . Csupa élet, csupa teremtés mindenütt föl, Istentől 
kezdve egész le, az utolsó babig ... Ott vagyunk már a tó kö­
zepén : üdvözöllek magyar tenger, lelkem szabad síkja te! . . . 
Átszellemülve állok itt. s valóm időn és távolon át tulteven 
magát, bét századokat repül át s nézi az emberiség eseményei­
nek folyását, mikböi a történet lapjai keletkeznek. lm itt áll, 
egészen a hajó orra előtt. Tihany, méltósággal emelkedvén két 
tós tnrnyu k 1 as11«nini és temploma a végtelenségbe. Le, a múl­
tat takaró kárpittal! .... Ott az ország véghatárán látom I. 
E II d r e király ós a gőgös III. Henrik császár seregeit; a 
hatalmas ellenfelek szemközt állanak: büszke öntudattal szem­
léli zsoldosait a német császár, s erős, élelmi szerekkel terhelt 
hajol a Dunán Pozsonyitól; égbe vetett reménye- s fogadal­
mára támaszkodik az árpádéért! Endre : kié lesz a diadal?— 
l.eszaii az. ej - és a Duna hulláimba egy délezeg alak veti ma­
gát, M o y : y Z o t m u n d a magyar búvár (a Majthényi család 
őse I és úszik - hajóról hajóra ... a nap följött, mit látok? hol 
vannak a büszke hajók? átfnrattak, elsüllyedtek? — fut a né- 
ni'-t 11.ászár, magyaré a diadal : fogadalmát teljesít«* Endre, és 
b-.épl 1- Tihany temploma! — llát az a szelíd kinézésű alak 
ki r D á v i d . szem Lászlónk anyja testvérének fia , ide jön ö 
óse poraihoz zarándokúim, ö is azon vérből lévén, mely a hazá­
nak I ős." ki t. az. egyháznak szenteket adott, s gyarapítani 9 eke 
Imiidéi, .9 szállással. 5 halastóval és dunai halászattal óse ado­
mányát. Másfél század röpül el : véres kezdi, csuka-fejű, 
<ii se.any söpredék veszi a félszigetet körül, egy hetes boltnak 
tetemein jóllakott vad hyenáboz hasonlítván a tatárcsord a. 
K el innét vad nép : itt vitézek és szentek temetője van. a 
nemzetnek szüksége van r drága ereklyékre, ... vissza-vissza

! Ázsiába , hol a dögvész kiütött, ott készített számotokra a ha­
lál illő tort. Mennyi küzdelem, mennyi vér!... l'jra száza­
dok multiak : a kelet ismét kiáradt, bősz, rettenetes nép özön 
lik mindenütt s tesz olyanokat, hogy az ég is elfordítja arezát. 
míg a föld minden élő teremtménye menekül, hova tud; itt is. 
ott is füstölgő romok, örökre megsemmisült falvak, mindannyi 
elpusztult Jeruzsálemek, mikből kövön kő nem marad, sötét 

I gyász : ittatörök! — Várat, várat hamar— Úgy lett. — 
Nézd : ott amaz eltemetett árok közepén, azon egyházromok­
nál volt a fölvonó hid. fölötte az első bástyázat errébb a má­
sodik és igy tovább. Azon a csúcson lengett a nemzeti zászló 
Mária képével és az ország czimerével az egyik, a halálfövel 
a másik oldalon. Éjeiben győztek apáid; ne félj Mária most 
is még nagyasszonyunk. — Ott főn a templomtól jobbra, ama 
hullámszerű domboknál sátoroz 1’ is key István a bős várka­
pitány : len a somberek alján ÉS z i 1 v ay Pál. a veszprémi baj 
dn-kapitány. errébb Forgách Ferencz, veszprémi püspök 
bandériuma; amott Speciacassa halobárdosai. ennek szár­
nyát teszik Huszár ésOrmándy lovascsapatai, és a tó 
közepén a jég hátán áll 0 r s y ; valamennyit Nádasdy ve- 

! zérii: el-el — török, Mohácsért Budát kapsz emlékül I —- Nézz 
most oda, arra a meredek, fal-forma hegyre, mit látsz ? lebegő 
árnyékokat, sötét ruhába öltözött alakokat látok a hegy mester­
ségesen vájt üregeiből kilépni: összegyűltek, egy helyen állnak, 
kezüket összeteszik, szent ihlet közt az égre tekintenek, öröm­
es siralommal vegyült hangon, melytől a sziklák is meg 
indulni látszanak, inig a hullámok ordítani megszűnnek, át- 
szelleniiiltcn énekelvén -Tégedlsten dicsérünk'." — 
Ennyi vér között kicsodák ok. a nemzet nimbiisai. vagy pogány 
Orplteusok-e. kik még a lelketlen dolgokat is megindítva, a kö­
veket é> fákat tánczoltatják .' Nem szent remeték ezek, kik el­
hagyták mindenüket, hogy a haza- és egyházért itt imádkoz­
hassanak! Oh csak tartson tovább, szünet nélkül, szakadatlanul 
imátok I — Egyesítsük szent érzelmeinket hő óhajtásukkal! — 
Menjünk tóvá b ez élő templom és erény helyéről, a bűn és vesz­
tőpád helyére: hisz e kettő mindig együttjár I Ama kavicsos 
parton ott egykor nád hullámzott s azonbelül somerdö volt: 
e hely teli van lappangó spáltival. gaz czéljaik eszközéül 
magyar szüzeket rablandók. Fején sajtárral ion vízért a 
magyar lány. énekelve, dalolva. Ne bántsuk, mond a török, 
majd ha többen jönnek. A lány mindezt látja, de el nem 
árulja magát, vígan dalol. nem mutat félelmet, hisz ma­
gvar leány: haza jön. mindent elmond, mit látott . és - 
fogva a török. E pogányokat, látod, anta hegyen húzták 

nyársra, s azért lett neve egész ntai napig : N y á r s h c g y. Itt 
lön megboszulva a bűn: nos török, hogyan tetszik a lakadalmi 
táticz ? — A gőzös megy ... és visz — már hátunk mögött I I- 
Lány. Nézzünk vissza : ott áll Csucsheg y , ezukorsüvegkez 
hasonlít, itt mulatott nyaralójában M oj mér. Szvatoplug 
fia. üregében most a szegény legény aluszsza néha kit,"- hol­
lóktól háborgatott álmát; hja : szerencse föl -- szerencse le :
És most le a magasból az emlékezet fájdalom- és örümlio- 

; nábó) I
Ott vagyunk most a sík tengeren, egyenesen nézve, a viz 

az éggel olvad össze, egy fényes, csillámló vonal végén ölelkez­
vén mindkettő egymással; innét és onnét csinos falvak jönnek 
elő és tűnnek cl, mint valami bolygó' tüzek, vagy mint valami 
hii, állomásaikat sóba el nem hagyó örök: merre a szem tekint, 
az mind \ a 1 éri a földje volt, Diocletian-, a keresztények gyil­
kosának leányától neveztetvén el igy. Hol a toll. mely a be­
nyomásokat e gyönyörű, olasz éghez hasonló tájon örökíteni 
tudná : Itt van már Badacsony, a koszorús begy. óriást
gyapjuzsákjai így hívják kiadó, szíriéit mint drága gy 
a koronát veszik körül a begyek e koronáját, valami Ints. is­
meretlen sejtelmeket keltvén a szemlélőben. Tetején ragyog 
pedig a minden koronák koronája: az l r Jézus tcsz.nlvic, óriási 
nagvságbau kcgvclmes 1..pásztorunk határtalan nagylelkűsé­
géből. mintha a megfeszített Megváltó, kiterjesztett kar jaival in­
nét akarná az. egész világot átölelni. Szemközt vele 1- " - 
ti v ó. d. Szegény T ö r ö k Bálint! e hegyen volt az ő vára 
innét uralkodott három megyéit, de végre Sulimon kezébe ke 
ritl. s mivel Iliiét megtagadni nem a kara korunkban aligha nem 
megtenné t. láuczot vernek kezére, s mint gályarab bal meg
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Konstantinápolyban 1550-ben : most c hegy Somogynak majd­
nem egyetlen kőbányája. Oh idők. oh emberek! — Ott ismét 
az öböl fölött, Szigliget: a múlt fekete zászlaja, a jelen 
zöld reményei között, 4 ik Béla gyászidejére emlékeztetvén. 
— Tovább, tovább. — Mi óriási lapály ez! hol vége c hullámzó 
nádtengernek V Neptun, vagy a nymphák hazája-e ez ? Kz a so­
mogyi berek!... Óriási víztömeg, egy második Balaton, hol 
Isten lelke lebeg a vizek fölött, s a vízi szárnyasok milliói te­
nyésznek. egy második amerikai ösrengeteg, melyet csak a 
bátrabb halász sajkája hasogat keresztül; szélén a gyönyörű 
keresztúri templom, a keszthelyi grófok temetöhelye. Üdvözölve 
légy éltem szép napjainak bölcsője! — Szépen szóló darák, 
kerepelő gólyák, tollászkodó gémek, gágogó vadítalak ezrei, 
recsegő réczék. bömbölő búvárok, hosszúlábú hattyúk, sipitó j 
szalonkák stb. ott vagytok-e még mindig? Ah, a hajó és cmlé- j 
kezet megy, ez vissza, amaz előre, egyik a hullámokon, másik j 
a szíven hasítván sebeket! Itt van már szent Oyörgy kúpul- 
nája is mint valami kagyló, úszva a hullámuk hátán. Szent 
hely! Az éhes hírvágy alapjaid alatt keresett egvkor elrejtett 1 
kincseket, s ki a szentelt krétával kezében kört csinált a g o- I 
n o s z ellen, a félelemtől iittvíettt agyon a huta babona és vak­
hit szomorú intőjéül. — Végre a hullámok öléből kibújni kezd 
nagyszerű kastélyával — mint a magyar tudomány és müveit- j 
ség egykori pantbeonáral. Keszthely, a hires romai gyar­
mat. utóbb szerzetes-vitézek. Petin k stb. birtoka. . . magyar 
i-rp lakja: még pedig mind katbolikusok ... és mégis mégis 
alig van egy templomuk, az is a premontreieké ! Föl és le ! \
gyorsan, szaporán hajó: . . . már itt a j árt. —Ott vagyunk már 
a rongyos kikötőben, . . . kiszállunk . . . és n.é 
vissza, es

szakadt, s véresen ballagott be a zápor megszűntével Seregé­
lyesre. Fölkereső a fuvarost; szemére hányta hitvány szósze­
gését s mivel kisült, hogy nem tehetség hiányából, hanem csu­
pán negédes hetykeségből nem tarlá meg szavát, azért köve­
teié a nő tojásainak árát, s nem tágított mindaddig 
elégtétel meg nem adaték.

míg az

egyszer

t elenül,
sül. . .

_k rülm-zek b -oan —
>/; cm d. 1 ■ uiuil-m ki 
Mintha a i s magas ég 
l !•■ torhw. i kehiemre - mlam k. 
Olya eg, 1 _ dog vag\
hu Istenem ' rád m odulok !“

Bukni k Janó-

Ivitliuliklh liih-lct.

Agárd. .1 ignstos 25. Folytatás/ Hat év előtt történt ju- 
■■ 1 • napjaiban, hogy egy abai tojáskereskedő nő 

három nagy véka tojást akar; b< szállítani S e r e _ é 1 v e s me 
Zovárosba, s künn a határban eltörött a kereke. Búslakodott 
-en nagyon. mert >egélyvrt sehová nem fordulhatott. Végre 

útban érte őt egy seregélyes! lakos ki mellette két pejlóval 
elhajtván megszánd a szegényt és igy vígasztala őt: ..Ne bu- 
snljon édes húgom! mindjárt otthon leszek én; fölvetek egy he 
verő kereket a kocsimra és elhozom.“ Szegény nő kimondhat- 
an megörült, s előre is ezer hálaköszönetet mondott az irgal- 

n.ois s/.ivli atyatmak. A kocsi elrobogott gyorsan: a nő pedi"- 
' tolásai mellett j - reményben. Kz alatt egy másik kocsi is 
• ö vezett, ki ráismervén a tojásos asszonyra, mögkinálá öt, hogy 
rakodnék tói üres kocsijára, s 6 beviendi ót Seregélyesbe. De 
a nő igy felelt: _ Köszönöm. k< dves báty ám ! jóakaratját • de bi- 
z- uy egy seregélyest ember behajtott már a helységbe azon 
i-eret'el, hogy nekem tüstént lóg egy kereket hozni - nem a ka 
r- m tehát, hogy hiúban fáradjon : de meg azt is gondolhatná 
h-gy szívességét megvetem.“ ,No jól van! - válaszolt az isme- 

- ember — mert szívesen elvittem volna édes bogomat®, 
szunyt — Ezzel a kocsi útra elrobogott, s a helységben delet 
harangoztak. .'zegeny nö várakozott egy órától kettőig, kettő­
től hatomig, háromtól négyik. négytől ötig: de az Ígért kerék 
nem érkezett meg; hanem bezzeg megérkezett az uj veszély 
irtózatos felhő zngó szárnyon, már messziről hallható csőrgő- 
" ; vad morajjal tódnlt délnyngotról Seregélyes felé. Ekkor 
volt azon iszonyatos, ritkán tapasztalható 
egész környéket tönkre verte, s melyre

E kis történetet nem ok nélkül jegyeztem föl. A múlt he­
tekben ugyanis két jó barátom szedett rá engem irgalmatlanul. 
Egyik becsületszavát adta háromszor, s parolát is ütött a mar­
komba, hogy eljön ebédre hozzám a kitűzött napon ; nekem is 
becsületszót kellett adnom, hogy öt másodmagával nem csak 
várni, hanem szives magyar vendégszeretettel lógom várni. 
V'cztt neki ! két hétre valót fülprédáltam . s az evangéliumi 
gazda szerint „tulkaim és hizlalt állataim leölettek." pintcs 
üvegeim, mint a vontcsövű ágyuk sorban várakoztak, az aszta! 
terítve, s a puszta legszebb virágaival díszítve volt. És ime ! ki 
\ult az, ki cl nem jött ebédre ? — az én drága barátom lírain.

A másik barátom engem hivott magához; hányszor kellett 
szavat s kezet adnom, hogy a kitűzött napon, a kitűzött órá­
ban ott leszek, pedig hat órai távolságra lakik tőlem. Örömmel 
fogadtam föl a drága fuvarost; még vendégtársat is vittem ma­
gammal; egy cs. kir. tábori orvost, lelkes derék férfiút. Nagy­
reményűk s szívélyes beszélgetések között elértünk végre az én 
jo barátom lakához, mely pedig egy nagyszerű urasági kas­
télyban vagyon. Mikor a kastély hátsó ajtaján beléptünk, azon 
pillanatban indult és robogott el a kastély első ajtajától v-ry 
díszes hintó, = e hintóbán ült szép kényelmesen a mi kedves 
vendéglő gazdánk, ott hagyva bennünket éhen es szomjun a 
kapufélfánál vigasztalatlanul. Egyéb buszút nem tehettem, iia- 

! nem a (setédtől krétát kértem, és zöld viaszos vászonnal he - 
I vont asztalára -Írtam a nevemet nagy betűkkel. Ezután mit 
: v°ít Iliit tenni? Felültünk orvos úrral a kocsira és visszaindul- 
t tunk fehérvár felé. Az eső egyre jobban kezdett esni hidegen 

és szaporán; uj kalapom, mely ez alkalommal először volt feje- 
i ;,,en- összeázott s haszontalanná lett. Orvos urnák térde ázván 

keresztül, mellettem egyre duzzogott; én pedig hallgattam szé­
gyenemben mint a bal a vízben, csak éhes gyomrom sűrű ko- 
rugása hallatszék föl a préda után sovárgó hasmélységböl El 
értünk végre Szabad Battyánba, s beszálltunk a fogadóba; ide 
hajtott be az eső négy csendőrt is, csinos szálas termetű l'érlia 
kát. Az orvos tir, minden szerény tagadásom daczára. mint tá­
bori papot mutatott be nekik : megismerkedtünk tehát sznpo- 
rán S idegeink lölmelcgitése érdekéből ragyogó sisakok és
e-dlogó fegyverek között csillogó pobarakbófcsillogó, és pedig 
obort ittunk. Ez volt egyetlen mulató kirándulásom ebben az 
esztendőben. — Kedves szerkesztő ttr! mit tetszik gondolni ? 
nem volna e jogom említett jóbarátimat megfizettetni V az 
egyikkel ugyan ebédemet, a másikkal pedig uj kalapomat. De 
úgy hiszem, jó lesz nekem föd hagyni a panaszszal. mert külön 
ben az olvasó meg is dorgálhatna engem péld. ih képen :

jégzapor. mely az
... - ■‘■'.■j ■ - mai napig borzadva

emlékezünk_ vissza val.- mennyien. Összezúzta ez a nö minden 
tOiUsait'■ ayegcsapasok megkékiték testét: teje két helyen he-

..Öcs-m uram i. ossza ! 
sok a panasza. —

>/. ve helyén vagyon ; 
Mit k* >»Tt j hat olyan nagyon. 
Ne tek'i/iilja a napot,
S ad az Ist* II uj kalapot, 
l j ruhát is magyarost,
Teli bundát takarost,
> íólt"_'a(lnvk raja,
Ha serény h->z, nem sokára 
Lesz macának 
Sarkantyus csizmája. —
Hat ne ólálkodjunk ;
Tudja meg, hogy nálunk 
X**in íl'v verik a czinanvt, 
Hanem a ki aratni vaoy,
Az először vet »*> szánt.
A ki terhet nem emel,
Annak az oj i^v felel:

..írt a fűire, itt a kenyér,
Itt a jó 1-or, itt a sült,
N tt v.-rvjt- k harmatából,
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Munka forró napján sült; —
Te munkátlan, fuss előle,
Nem kopik a fogad tőle.

Nos hát ember, munkás légy ,
Ne szemtelen, mint a légy;
Ne azt vigyázd, hol tálalnak,
Hanem azt, hogy hol kapálnak; 
llol fúrnak, faragnak,
Munkabért hol adnak. —

Doloatalan embernek 
Hitvány a munkája:

Nem érdemli a kényért.
Keserű a szája. —"

(Vége következik.)
I) a n i s s.

Megyer. i Nógrádmegyében) sept. 9-én. Ma kettős Ün­
nepünk van. Az egyik Mária neve tiszteletére fölszentelt egy­
házunké. a másik az livösen munkálkodó hitéleté , melynek 
fényes bizonyítványa azon két nj kereszt, melyeket mai napon 
ft. Glacz l’ál szécsenkcrlileii alesperes ur a szomszéd plébá­
nosok scgédszolgálata mellett a környékből e kettős ünnepre 
összcsereglctt több ezerre menő ajtatos kalholikus hivök leiki- 
épliletére fölszentelt. Istennek a bűnös emberi nemzet iránti 
vúghetlen irgalmára figyelmeztető eme két kereszt egyikét a 
megyeri hívek erős hitbuzgalma emelte a megyeri közös teme­
tőben, közösen Lutovics Háborúé ö nagysága született 
Besze Terézia közbirtokosnövel; a másikat szép faragott kö­
böl egészen a fentisztelt közirtokosnö állította a maga költ­
ségén a templom előtti díszes térre, hogy ott ékeskedve hir­
desse nekünk azon nagyszerű áldozatot, melyet Üdvözítőnk 
érettünk a kereszten véghezvitt, hogy tanítson minket azon ke­
resztény szcrctetre, melynek égni kell keblünkben , ha igaz ta­
nítványai akarunk lenni azon isteni tanítónknak, ki érettünk 
csupa szerétéiből halt meg a keresztfán. l)e ezen nemesszivü 
asszonyságnak eme kettős szép áldozata csak folytatása azon 
többrendbeli jótékony cselekedetnek, melyekkel Isten és fele­
barátai iránti szeretetét hosszú évek során lankadás nélküli 
folytonos munkásságban tartja : ugyanis a megyeri templom 
számára egy nagyértékü szentségtartót, két szép oltár-vánkost, 
és térítőt, több évek során által igen számos oltárgyertyát vett 
és vesz folytonosan, az alsó temetőbe egy öntött vaskeresztet 
aranyozott feszülettel készíttetett, és mind ezen, mind a mai 
alkalommal folszeuteteit keresztekre örökös alapítványt is 
tett le.

Továbbá, mint a mai egyházi szónoklatban hirdette hely­
beli lelkész ur. nincs szegény halott helységünkben , ki helyett 
a temetési költséget meg ne adná, nincs szegény beteg paro- 
chiánk körében, kit orvossággal el ne látna, nincs oly elaggott 
özvegy, oly elhagyatott árva, kit ne segítene, nincs oly nyomo­
rult közöttünk, kit ruházattal, élelemmel, sőt pénzbeli segede­
lemmel meg ne vigasztalna. Valóban ezek a hitélet oly jótevőn 
ragyogó tettei, hogy ezeket a véka alól kivonni és a katholi- 
kus világ gyertyatartójára illeszteni . a „Katholikus Néplap“ 
nagyrabecsült hasábjaiba igtatui illik . síit kell is, hogy iti üd­
vös világot terjeszszenek a tisztelt olvasó közönség sziveibe.

Blaskovics Ferenci.
Kalocsa, sept. 12. isiin. — Hiába törekszik a világfia 

magát rut szenvedélyeinek örvényében az élvek kábító tiistjébe 
vetni, hogy ne lásson semmit, miszent. ne halljon semmiről, mi 
szellemi elünienetelünkhez tartozik: önkényt meghajol azért 
mégis minden becsületes és vonzerővel bíró jó példa előtt. Mert 
jóllehet nem bírja az erényt, van mégis benne egy szellemi és 
kimagyarázhatlau ragaszkodás minden jo iránt. Jóllehet hite 
nincs, mert szégyenli szent hitét mások előtt szabadon gyako­
rolni . fönnen dicséri mégis azokat, kik hitük és meggyőződé­
sük szerint élvén, a lelki megelégedésnek oly kegyes körében 
töltik éltüknek önmegtagadás- és szent türelemmel fűszerezett 
perezeit. Jóllehet a szent reményről mitsem gondol; mert hisz, 
hogyan reméllene, mikor egész éltében mindig úgy élt. hogy Isten 
igazságos Ítélete szerint semmi jó eredményűvel nem kecseg­
tetheti magát. Neki adja azért magát a szenvedélyek zajos hul­
lámainak, melyek öt a kétségbeesés tátongó örvényébe ragad­
ják ; mégis fölkiált benne a lelkismeret: Ur Isten I honnan tejt­

sem meg ezt a bonyolódott talányt: hogy ezek a jó kereszté­
nyek Isten minden parancsát híven betöltik; sanyarga.tják ma­
gukat ; abból, mi különben szabad is, nagy óvatossággal vala­
mit elvonnak; nem bajhászszák a diuom-dánomot, hanem szent 
megelégedésben folytatják éltüket: én pedig minden érzéki jó­
nak (?) szenvedélyes ralija vagyok; nem élhetek korhelytár- 
saság nélkül; nem beszélhetek pajkos káromkodás nélkül: kell 
tehát valami jutalomnak is lenni, mely az önmegtagadók szép 
seregét ösztönözze a jónak gyakorlásában. Jóllehet a keresz­
tény értelemben vett epedü szeretetröl fogalma nincs; mert 
egész élte folytán az önzésnek — egoismus - volt erőszakos 
harezosa: megindulás nélkül nem hallgathatja mégis, ha a 
keresztény felebarát! szeretetbül eredő jótékony cselekede­
tekről beszélnek neki. — Ezek előrebocsátása után egy oly 
intézetbei ünnepélyes bevezetésről akarunk szólani, melyben a 
hit, remény és szeretet szívélyes gyakorlata teszik a sokak előtt 
oly igen egyhangú napi foglalkozást. Ha tehát a különben el- 
világiasodott ember szivében is igy áll a dolog, hogy t. i. jót 
látván, dicséri : hogy ne magasztalnánk mi oly egyéniségeket, 
kik Istentől arra hivatvák, hogy vonzó példájok által bennünk 
a buzgalmat ápolják; hogy az imént említett élő hit, erős re­
mény és tökélyes szeretet gyakorlatai közt végezzék földi éltük 
múlandó pályáját. Egy ily egyéniségekből összeszerkesztett 
intézet állíttatott föl kegyelmes érsekünk Kunszt József ur ü 
exeja által, — a Min-asszonyunkról czimzett apáczák zárdája 
és a bohl, szűz Mária névnapján (e hó 9 én) vezettettek be ün­
nepélyesen zárdájokba. Az ünnepély teljes segéilletii nagymisé­
vel kezdődött, melyet ft. Lichten Steiger Ferencz kanonok 
ur mutatott be az egek Urának, melyet kegyelmes érsekünk 
becses jelenlétével díszített, és a melyen a Min-asszonyunkról 
nevezett apáczák is jelen voltak, és pedig nem csak testtel 
mint a mai világban divatba jött (mert a mai világban a szent- 
egyházakból valóságos szemlegelüt csinálnak sokan , hanem oly 
összeszedett lélekkel, hogy önkényt buzgalomra lelkesite szép 
magaviseletük látása. Szent mise után pedig ft. K u b i n s z k y 
Mihály kanonok és papnövelde igazgató ur kenetdus beszédet 
tartott. Elmondotta . mily fontos a nőgyermekek nevelése, 
már csak azon szempontból is. mivel az emberi-nemnek felét 
képezik, és mivel a családi életben a gyermekek nevelésére 
a nők folynak be leghathatósbau; azért milyen az anya, 
olyanná lesz közönségesen a fiú és leány is, vagyis mit a ma­
gyar közmondás igy fejez ki : „nem messze esik az alma a 
fájától.“ Előadta, hogy az Hy nevelő intézetek többsége vagy 
gyérségc hévméröje a kér. lelkesültségnek: hogy ily intézetek, 
mint a katli. egyház erős várai tekintendők, honnan nem lő­
porral és puskákkal ártanak az ellenségnek, hanem imádság­
gal győzik le a bősz ellent. Előadta, hogy imádsága lélek élete, 
cs az emberi méltóságára emelkezteti, mert lényeges különb 
ség ember és állat közt az. hogy az ember Istenével beszélni 
tanult stb. — Szei.t beszéd után kegyelmes érsekünk el­
kezdette az ünnepélyes ., Vein saucte"-t, mit kegyelmes 
érsekünknek egy rövid, de szívélyes és az apáezak köteles­
ségeit elsoroló beszéde követett; mely beszédre a külön­
ben magyarul nem tudó fejedelemasszony magyarul vála­
szolt, megköszönvén a többi nevében nagytiszteletii Maeeenásuk- 
nak irántuk tanúsított atyai jóságát és gondoskodását. Azután 
következem az ünnepélyes bevezetés. Elüluientek a kisasszo­
nyok, utáuok pedig a elerus és az assisteutiával kegyelmes ér­
sekünk. Az utón, mely a íöegyházból az apáczazárdaba veze­
tett, a zenészek szűz Anyánknak köztetszést nyert énekét: 
„Nyújtsd ki mennyből“ fúvó hangszeren játszották. Beérvén 
a szerény egyházba, innét hegyelmes érsekünk az assistentiá- 
val a zárdába ment. hol is az egész épület kegyelmes érsekünk 
által ünnepélyesen beszenteltetett. Ennek végével a templomba 
visszatérőnk, hol ünnepélyes „Te Deuni“ — tartatott, minek 
végével kegvelmes érsekünket lakába visszakisérvén, a hívek­
kel együtt szétoszlánk. Valóban nagy jótéteményben részesült 
c város ö exeellentiája e nemes tette által; mert századok után 
is neki fogják köszönni a jó szülök gyermekeiknek nevelteté­
sét. Csak ugv lesz áldás köztünk hazaszerte, ha egyes csalá­
dokban a gondos anya alkalmas rendszerhez szokott, melyhez 
minden viszonyú teendőit családja boldogitására alkalmazni 
tanulta. — A Jézustársaságbeli atyák nagyszerű intézete
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nagy elühaladással épül; már nem sokára bevégzik az építést.
Templomukban az oltárokat és padokat most állítják föl. 

— Hittük, hogy találkozik egyén, ki a magyar egyházat érte- 
sitendi azon ritka ünnepélyről, melynek még ang.hó 20-án valánk 
tanúi: de mindeddig senki sem vállalkozott. Ez ünnepély hősei 
két testvér valának ; az egyik Topért János kaloesat'őmegyei. 
a másik ennek iivsose Jőzsef pécsmegyci, kik az említett napon 
azon egyházban, hol az anyaszentegyház tagjaivá lőnek a ke­
reszti szent-ege által, a vérnél kill i áldozatot mutatók be az 
egek urának. Adja Isten . hogy belőlük a sanyargatott ős egy­
ház hasznos munkásai váljanak1

B n s 1 a k y L á z á r.

hiilönívlt-k.
Pest. Saaztnd Csehországban) baráti kézből a követ­

kező - o kát vettük: ..Minthogy a kedves .Katii. Néplap ban a 
hitéletről oly sokszor és oly ,„k szép dolgukat olvasok, én is 
bátor vagyuk egy. az édes Magyarhon határait! 1 távollevő 
magyar testület, az í> ík sz. liadeízky huszár ezred hitéletéről 
uémieket röviden Írni. hogy tudják meg kedves magyar testvé­
reink, mikép a hitelét tája nálunk is ápoltatik és virágzik, s 
hogy arr.-l e folyó ln> ‘.'-én mi is szakítottunk egy illatos virá­
got, hogy az el n. hervadjon s örökké illatozzék, a sz. keresz­
tel . víz e tiiz.V' és iil elve nyújtottuk be a hold. Szűz Mariának 
névnapi ajándékul. Koblenz Mátyás \ asmegyéböl német- 
újvári sz letésii. > ezred linkben tiszteletbeli őrmesternek épen 
a -züz Mária neve napion történt keresztelkedésében : kit izra­
elita any janak s rokonainak lebeszélései s Ígéretei sem bírtak 
a megkereszteliedéstől visszatartani. Varsányi S í m o n y i 
M .. z ur. közkedvességli ezredesünk vezette öt a keresztségre, 
ki néhány évvel ezelőtt mint százados a császár huszár ezredé­
nél az első. most pedig már a második izraelita keresztetke- 
désénél teljesité legnagyobb ürömmel a keresztapai tisztet: az 
édes lelki élvezet pvuig nekem jutott osztályrészül a kereszt- 
ség szentségét ft. Ü s z v a I il Norbert premontrei kanonok s 
itteni esperes urnák saját kérelmére történt cgyliázsegédletc 
mellett kiszolgáltathatni. Valóban meghatott a jelenet mint en­
gem, úgy más számtalanokat is. midőn az edzett huszár lé­
iéi oi. a reá öntött keresztelő viz az ö zokogva sirt örőmkö- 
nyüivel vegyítve folyt alá. — Kíváncsian várta a napot a 
rái ni :■ és zs if yásig tölté u eg a szentegyházat elannyira, 
hogy a szentegyházban a katonaság!! 1 képezett sorfalat is a 
számtalanok tolongása tölté és szaggató meg. A keresztelő« 
mán volt még annyi időm, hogy rövid intelmi beszédet intéz­
hettem ezen, a keresztsét* által nyert Krisztusban lelki gyer­
mekemhez. mire a katonai-mise következett. Épületes jelenet 
volt. midőn .••■mmuniu alatt, a megkeresztelt huszár az oltár 
előtt magát 1 tfegyverezvén, csákóját, tarsolyát é< kardját, 
mintegy jelentve, h.gy az isteni hatalom előtt minden légy ver 
porba hull. az oltár elé fektető, s csak huszár-övét hagyva 
derekán, melylyel mintegy a keresztségben nyert ti-zlulá-üv 
jeivényévt I felővedzve az oltár zsámolyára térdelt, hogy Jézus­
nak, kit n a megismert, szent testét. az angyalok mennyei ele­
dele! lelkitápul magához vegye. Ií áttér János, ezredlelkész."

- i'uzsonyből sept. 14 ről Írják : ...Ma volt az itteni 
Kath. sirken1 en az njonan épült kápolna fiiiszci,telese Magyar- 
ország herezeg prímása által. Tegnap reggel megérkezvén, a 
helybeli prépost és polgármester által fogadtatott a gőzhajó 
kiszállóhelyénél: este a város egy része ki volt világítva és töl eg 
a zöldpiaczon számos nemzeti lobogó volt kitűzve. A belső vá­
ri -ban, a városháza és két ügyvéd lakása volt kivilágítva. Ma 
eggel - órakor az összes pozsonyi harangok kongósa közt in­

dult meg o eminentiája szent jános-piaczi kastélyából a l.'irinczi 
kapunál ki az igen szépen kiékitett zöldpiacz, ispota és Széelie- 
nyi-utezákon át. melynek fordulatánál díszkapu volt fölállítva 
és onnan pár száz ölnyire egyenes vonalban az uj kápolnáig 
igen csinosan összeállított fasorozatban, mely számos nemzeti

és városi lobogóktól ékített virág és koszorú-füzérrel állt egy­
mással kapcsolatban. Ebéd után, mint hallom, ö eminentiája 
körünkből eltávozott.“ (,P. N.‘)

— Egerben kisasszonynapján — mint az ..Egri Érte­
sítődben olvassuk — a kath. legényegylet zászlaja szenteltet­
vén föl, e nap örömnappá lön Eger városa számos lakóira nézve, 
és a nem- s rangkülönbség nélkül egy begy tilt részvevők nagy 
tömege s annak élénk részvéte szép tanúsága vala a váro­
sunkban fölébredt és gyorsan terjedő közszellemnek. Épült 
lelkünk, midőn bazaszerte tisztelt, jeles ősz f .pásztorunk nagy­
iméit. és főtiszt. Bar tako vies Béla érsek ur által az egy­
ház áldását hallók kimondani az ifjú müipavus segédek zász­
laja fölött; emelkedett szellemünk, midőn az egyházi szószék­
ről. nt. Mindszenti Gedeon ur által, szokott ékcsszólással, 
keresztényi és hazafiul szempontból tejtegettetni hallók az ipar 
jelentőségét, de az érzelem, mely lelkünket elfogó, midőn ö bb 
mint száz ifjú iparost áhitatos, komoly menetben az oltárhoz 
közeledni s ott térdre borulva, a szeretett töpásztor jótékony 
kezéből az éltető, örök lelkitápot venni láttuk, nagyszerűségé­
vel mindent fölülmúlt. Ha délelőtt az Istennek adaték meg, mi 
Istené, a délután tisztes mutatványoknak, müveitekhez illő mu­
latságnak vala szentelve.

Pályázat, a [lázi!..mái I Ivrmvgy,- |.lel'ániaü.. keble/.-r S.i_l 
bee.-egbeli nö-lug rend. /ett tanúéi áiiá-ra. E\ i fizet, v, . a k-a p- n/ 
tárákéi . . . 124 fit. uj j e'nz. gyermekektől 60 ft: "1 tűzifa helyett 16 t>. 
i-s.-zesen JUO ft uj p. Kz. állást elnyerni kívánók szükségéit irataikkal el­
látva alulírottnál folyó 25-én magukat jelentsék. Nagy lit- September
12-én 1-

A e h i 
városból 4 ft

D I m 1 t z e r József, kér. feügyea-

Iv'HM's iitloináiivok.

n a í g v e 
L'O kr. a #•'.

■ k t* k - /. ;i in ara egy névtelen S.t -.

I liliom á mi I.

I I ,-minentiája bíboros érsekünk October havában 
I Indapesten bérmálni fog-. Nevezetesen : October 4-é.i a 
belvárosi iőplebániatemploniban bérmálandja a pestb-I- 
városi, a lipot- es terenezvárosi bérmttiiunlvkat: 5-éu a 
budi- vízi vári >si plébánia templomiam a budaiakat és ó-bu­
daiakat : -tin a pest-józsefvárosi plébániatemplomban a 
terez- és józsefvárosiakat. A bérmálást nagymisv el i/.i 
meg. mely S órakor kezdődik, és melyre a bérmálán lók 
megjelenjenek.

Mcgbémiáltatni csak azok fognak, kik mát 
gyóntak és áldoztak. A megbermáltatni akarók 
magukat oefober 2-ig illető plébánosaiknál bejelent-, k. 
Szükséges továbbá, hogy 1 ludapesten lakjanak, vidékiek 
nem fogadtatnak el. Végre, ügyeljenek a külvárosi lako­
sok azon körűiménvre, miszerint csak azon templomok­
ban részesülhetnek a bérmálásban, nedvek -zárunkra 
kijelöltettek, mert. mint fönebb mondatott. a bel-, lipót- 
é-s ten nezvárosiak kizáró,lag csupán a pc-st-belvóirosí ple- 
btiniatemplomban, a budaiak csak a vízivárosi plébá­
niatemplomban , a teréz- és józsefvárosiak csupán a jó­
zsefvárosi templomban fognak megbérmáltatni.

Kelt Pesten September lö-án 1860.
A belvárosi főplebániahivatalból.

RIADJA A sZENT-ISTVAS-TAKSULAT ; FELELŐS SZERKESZTŐ : KÁDAS BÜDOLF. 
PESTEN. E1I1CH GUSZTÁV ~\ M. AKAD. NYOMDÁSZA (BARÁTOK TERE. 7. SZÁM).


